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PROPOSTA DE PUBLICAÇÃO DE TRADUÇÃO

1. Identificação da obra
1.1. Título e subtítulo
1.2. Resumo (de até 500 caracteres)
1.3. Classificação da área do conhecimento em que se insere a proposta (CNPq):
· 1.3.1. Grande área
· 1.3.2. Área
· 1.3.3. Subárea
· 1.3.4. Especialidade
1.4 Dados bibliográficos da edição a ser traduzida
1.5 Público a que se destina

2. Justificativa para a publicação pela Editora Mackenzie
2.1. Aspectos positivos da obra e razões de sua indicação para ser traduzida pela editora
2.2. Relevância da obra para a área de conhecimento, com indicação dos cursos e disciplinas para os quais seria de interesse
2.3. Público a que se destina (graduação, pós-graduação, profissionais ou outros) e perspectiva de adoção em sala de aula

3. Identificação do(s) autor(es) e/ou proponentes
(preencher para todos os autores indicando o autor principal; no caso de coletânea, inserir dados do(s) organizador(es) e não dos autores de artigos):
3.1 Nome completo
3.2 Instituição a que é vinculado (centro/departamento/outro), se for o caso
3.3 Endereço completo para correspondência
3.4. Telefone para contato
3.5. Endereço eletrônico (e-mail)

4. Gênese do trabalho
4.1. Se obra originada de tese, indicar membros da banca examinadora e data de defesa.
4.2. Caso a obra já tenha sido submetida a algum tipo de avaliação editorial anterior, destacar as editoras, datas e resultados.

5. Coedição e/ou patrocínio 
Indicar se a obra poderá ser coeditada/ patrocinada. Deverá ser indicada a fonte/ instituição

6. Tradução
Indicar se a obra já se encontra traduzida para o português ou se o proponente tem interesse em realizar a tradução ou indicar um tradutor.
Enviar contato da editora para negociação dos direitos de publicação.
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